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PARTE PRIMA

FIRST PART

Memorandum dell' atto di notificazione

Memorandum of the action of announcement

Numero d' ordine _______________________

Number of sequence _______________________

L'anno mille ottocento _______________________ il dì _______________________ del mese di _______________________

In the year eighteen-hundred _______________________ on the _______________________ of the month of _______________________

giorno di Domenica, alle ore _______________________ è stata affissata sulla porta della casa comunale

a Sunday, at the _______________________ hour we posted on the door of the town hall

notificazione nei termini prescritti dalla legge per la solenne promessa di matrimonio tra _______________________ 

announcement by the prescribed terms of the law for the solemn promise of matrimony between _______________________

figlio di _______________________ e di _______________________ e _______________________ figlia di _______________________ e di _______________________

son of _______________________ and of _______________________ and _______________________ daughter of _______________________ and of _______________________

Firma dell' Ufiziale dello Stato civile

Signature of the Officer of the Vital records

Menzione se vi sarà stata, o nò opposizione:

Mention if there is no opposition:
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